📅 Leçon d’Hindi – Murli du 25 septembre 2025

📅 Phrase du Murli du 25 septembre 2025

📜 Hindi
वह शक्ति कम है.

🔤 Translittération
vah śakti kam hai.

💬 Traduction 
« Cette force est faible. »
 ou
 « Cette énergie est insuffisante. »

📚 Vocabulaire
· वह (vah) = il/elle, ce/cette, cela (pronom démonstratif, ici « cette »)
· शक्ति (śakti) = force, puissance, énergie, capacité. (sens très riche, peut désigner l’énergie spirituelle, la force divine, la puissance féminine/śakti en contexte religieux)
· कम (kam) = peu, faible, insuffisant
· है (hai) = est (forme du verbe être, présent, 3e pers. singulier)

⚙️ Grammaire
1. Structure simple sujet + attribut + verbe être :
a. Sujet = वह शक्ति (« cette force »)
b. Attribut = कम (« faible »)
c. Verbe copule = है (« est »)
 ⇒ Construction typique en hindi moderne : [Sujet] + [Qualificatif] + है
2. कम est un adjectif qui peut fonctionner aussi comme adverbe (« peu »). Ici, il est adjectif qualifiant śakti.
3. वह शक्ति est au singulier féminin :
a. शक्ति est un nom féminin, d’où l’accord implicite (mais en hindi l’adjectif कम reste invariable).

🪔 Remarques utiles
· Le mot शक्ति a un poids spirituel important dans la culture indienne. Il peut désigner :
· La puissance d’une personne (énergie vitale, force physique ou morale).
· L’énergie divine, personnifiée en la déesse Śakti, principe féminin créateur de l’univers.
· Dans un contexte spirituel (comme chez les Brahma Kumaris), « कम शक्ति » ne signifie pas seulement « peu de force physique » mais peut renvoyer à une faiblesse intérieure, un manque de pouvoir spirituel ou de stabilité.
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